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A C E B I K E S . C O M

Min. = 70cm  - Max. = 130cm 

• Kontrollieren Sie zuerst den 
Reifendruck. Ein zu niedriger 
Luftdruck beeinflusst die 
Funktionalität des TyreFix 
negativ.

• Befestigen Sie den TyreFix leicht 
schräg zur Fahrtrichtung.

• Verwenden Sie TyreFix nicht 
als einzige Befestigungslösung 
für Ihr Motorrad. Wir empfehlen, 
das Motorrad auch vorne 
festzuzurren.

• Den TyreFix kann eine 
Maximalkraft von 500kg halten.

• Den TyreFix ist sowohl für Vorder 
- als auch Hinterrad geeignet.

• Benutzen Sie TyreFix bitte nie als 
Hebewerkzeug.

• Check your tyre pressure first, 
low pressure affects the function 
negatively.

• Tie down the TyreFix with a 
slight angle towards the driving 
direction.

• Do not use the TyreFix as the 
only tie down solution for your 
motorcycle. We recommend tying 
down the front of the motorcycle 
as well.

• The maximum force allowed on 
the TyreFix is 500kg.

• The TyreFix is suitable for the 
front and rear tyre.

• Do not use the TyreFix for any 
form of lifting.

• Vérifiez la pression des pneus. 
Une pression basse affecte le bon 
fonctionnement du TyreFix.

• Fixez TyreFix légèrement en 
avant dans le sens de la marche.

• N’utilisez pas le TyreFix sans 
sangles d’arrimage ou autres 
moyens fixation.

• TyreFix supporte une force 
maximale de 500kg.

• TyreFix convient aux roues avant 
et arrière.

• N’Utilisez pas le TyreFix comme 
engin de levage.

Driving direction
Fahrtrichtung
Sens de conduite

WE’LL GET
     YOU THERE

General advice

Please have a careful look at 
this assembly instruction before 
assembling and applying the product. 
Please understand, that Acebikes 
cannot be held responsible for any 
consequential loss or damage due to 
an improper assembly or use of the 
product.

Allgemeine Hinweise

Bitte, lesen Sie vor Montage 
und ersten Gebrauch die 
Montageanleitung aufmerksam 
durch. Bitte, haben Sie Verständnis 
dafür, dass AceBikes keine Haftung 
für Folgeschaden übernimmt, 
die durch eine unsachgemäße 
beziehungsweise mangelhafte 
Montage entstehen. 

Informations générales

Avant le montage et l’utilisation 
du produit, veuillez regarder 
soigneusement ce manuel 
d’installation. Veuillez comprendre 
que AceBikes ne peut être tenu 
pour responsable des dommages 
consécutifs à un montage ou une 
utilisation incorrecte.


